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ALTERATIONS, CORRECTIONS AND
ADDITIONS.

Page 2. Finnsburg-fragment, v. ju. Stjerna evidently refers to
Hickes’ reading barhielm, which is followed in Heyne’s
earlier editions, and by Bugge, BDS. xii, 26, -but is
now superseded by the conjecture banhel .

» 12, line 21, for * swa ' read ‘swa.’
w 13, line 2, for 10gld read foglad.
» 19, line 17, omit 1551,

., 23, line 22, for 1677 read 1023.

» 23, line 19, for 3220 read 322.

» w line 235 p 32, line 15 and elsewhere, for < Helge’ read
‘ Helgi’
o 36, line 11, for 2562 read 2262,

44y line 21 (on foot, v. 2544). Stjerna’s inference scems to be
based on some mis-translation of the text.

w91, line 19, and p. 92, line 2, for utan read utan.
s 102, last line, for *customs ' read * custom.’

» 111, line 12, for * Angerum ’ read ¢ Augerum.’

» 117, line 6, take out comma after bil istenar.

»» 130, line 15, ¢ Higelace * should be * Higelace.’

»» 131, line 9 from bottom, add * of * after * spoken.’
» 134, line 12, omit comma after Skane.

s 136, line 10, omit comma after vague.

»» 137, line 21, *omige ’ should be ¢ omige.’

» 137, line 11 from bottom, ‘ frod ’ should read * frod.’



INTRODUCTION.

This translation of the various essays by the late Dr.
Knut Martin Stjerna on points (mainly archaological) con-
nected with the Anglo-Saxon poem of Beowulf, was under-
taken by me at the request of his literary executor, Dr.
Almgren, who both preceded and succeeded him as Lecturer
(Docent) in Northern and Comparative Archaeology at the
University of Upsala, and with the hearty approval of Prof.
Oscar Montelius, the well-known Director of the State
Historical Museum in Stockholm. Both these gentlemen
informed me that it was a strongly cherished wish of the
author that his papers relating to Beowulf should be collected
and published in English.

During his academical career Dr. Stjerna won for himself
a brilliant reputation in his own country as a scholar of
unusual industry and thoroughness and of active imagina-
tion. That career was, unhappily, a very short one. DBorn
at Malmo in 1873, his student life was passed at the
University of Lund, and from thence he was appointed to
the post of Lecturer in Archaology at Upsala—a post which
he held for about three years, exhibiting during that time a
restless activity which no doubt contributed to undermine
his health. He died in 1909, and his funeral at Malmo was

the occasion of a remarkable demonstration of sympathy on
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the part of a large body of savants, students and other
friends, who mourned the loss of a gifted scholar and a most
lovable comrade.!

The essays here translated were all published between the
vears 1903 and 1908, and came under my notice, at a later
stage than I could have wished, while 1 was engaged in
revising my translation of the Beowulf,” and they arrested
my attention at once as dealing with a side of the Beowulf
problem which had previously been left almost untouched,
and as providing a most welcome addition to the critical
apparatus of the poem. For the contemporary historical
material which has come down to us is meagre and of
doubtful value, and what can be gathered from the depart-
ment of follk-lore is, and probably always will be, conjectural.
But here we have something concrete and tangible to go
upon, to wit, the very armour worn by the chiefs of Beowulf’s
time and country, the rings they used as money, and the
trappings of their steeds. Here, surely, we are on more
solid ground than when we discuss the possible connection
of one saga with another, and make guesses as to whether
two different forms of some very simple story were derived

from a common source, or arose independently of one
another.

It is the great value of these essavs that in them Stjerna
has collected all the material bearing on the poem of
Beowulf which archeological research has vyielded in the
three Scandinavian countries up to the present time.

They are practically exhaustive, and the archaeological
information which they contain should prove a veritable

armoury for Beowulf students. That information has so far

! A short obituary notice, by Mr, Reginald Smith, was inserted at pp. 46, 47 of
the Viking Club’s Year Book for 1909-1910. Longer atticles (in Swedish) appeared
in Upplands Fornminnesfovenings 1idskrift, Vol. xxvi, (1910) pp. 117-126, by Pro-
fessor Erdmann, of Upsala, and in Historisk Tidskvift fér Skaneland, Vol. iii. pp.

316-330, by Doctor Almgren. A complete bibliography of Stjerna's works will be
found at the end of this hook.

2 Beowulf, « fraunslation into modern Enghish prose. Second Edition, London,
G. W. Allen & Co. 1911.
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been virtually inaccessible to the great majority of such
students, in consequence, firstly, of the essays having been
written in a language with a very restricted geographical
distribution, and, secondly, of their having appeared in a
miscellaneous collection of learned reviews, volumes of trans-
actions, Festschrifts, and so forth, some of which are out of
print, so that a complete set can only now be obtained (if at

all) with much expense and difficulty.

I am sure that they deserve some better fate than to be
thus hidden away. The archaological knowledge which
they exhibit is most extensive, the industry remarkable, and
the theories put forward ingenious and stimulating,
whether one agrees with them or not. Here is matter of
interest, not only for the Beowulfist, but for the archaologist,
the folklorist, the historian, and the ethnologist.

Before referring in detail to the subjects of the various
essays, it will not be out of place for me to say a few words
about the poem of Beowulf, with which—such has been the
neglect of Anglo-Saxon studies in this country—many
educated persons are not as familiar as they might be.

That poem has come down to us in only one manuscript
—dating from the tenth century—and it is considered on
philological grounds that it probably belongs, in the form
in which we have it, to about the year 700 a.n. On other
grounds one would be disposed to put it somewhat earlier.
It narrates the adventures of one Beowulf, a chief of the
country of the Geats, in the south of Sweden, consisting of
successful encounters with a monster and her offspring
(Grendel), and a fire-dragon, the hero dying after he has
given the latter his quietus. The scene of the Grendel
adventures is in Denmark, at the court of the king,
Hrothgar; and that of the fire-dragon’s adventure is in

Beowulf’s own country. It may be taken for granted that

Beowulf was a historic personage and flourished during the
earlier decades of the sixth century. He lived during the
reigns of Hygelac (the Chochilaicus of Gregory of Tours)
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and Heardred, whom he himself succeeded as king of the Geats.

The poem has considerable literary merit, but its greatest
value lies in the picture which it gives of the manners and
customs and society of the time, and in its being the earliest
extant poem of importance in any non-classical European
vernacular. Besides this it is the only (primarily) heathen
poem of any length which we have in Anglo-Saxon, for
although it contains numerous Christian passages and
expressions, these are due to a not very careful Christian
recension of heathen material, and do not go down Into
the vitals of the poem.

It is also notable on account of the large number of ques-
tions to which it has given rise. It has indeed furnished
almost as busy a cockpit for theorists as the Homeric poems.
The fiercest combatants, and manyv of their theories, have
been buried years ago, but there are still plenty of problems
left for those who have a mind for such things.

It will, no doubt, be asked to what extent Stjerna’s
researches are calculated to help us towards the solution of
these problems, and to this we mav make the following
answer :

He has shown beyond all doubt that the IEnglish poet
not only derived his stories from Scandinavia—as has been
generally recognized—but retained to a large extent the
original setting, the foreign customs, and the very
‘“ properties >’ of the characters, without alteration. If the
poem is read in the light of the evidence which Stjerna has
marshalled in the essays as to the profusion of gold, the
prevalence of ring-swords, of boar-helmets, of ring-corslets
and ring-money, it becomes clear how strong the distinctively
Scandinavian colouring is, and how comparatively little of
the mise-cn-sciéne must be due to the English author. We
may, at the same time, infer that the objects mentioned in
the poem which are not referred to elsewhere in Anglo-
Saxon literature, and of which no examples have been

actually found in England, were not altogether unknown
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here, on the ground that the English poet would presumably -
have altered any cxpressions which would have been

unintelligible to his public.

Altogether, though he had many good points, he seems
to have been a person lacking in some of the highcer arts
of literary alchemy. Except where it is common form, he
no doubt uses his own language, and wc must give him
credit for the excellencies of it; but the raw material on
which he worked is too much in evidence, and he was either
not careful or not skilful enough to smooth out the incon-

sistencies and discrepancies with which 1t abounded.

Another point which Stjerna brings out is the important
bearing of the downfall of the Geatic kingdom on the Beowulf
date-problem. He is, 1 think, a little earlv in his date for
that occurrence (about 500 A.D., see pp. 89g-93), but if it took
place at any time in the first half of the sixth century, there
seems to be good ground for assigning the primary lays
about Beowulf to a considerably earlier date than | have
suggested in the Introduction to my translation (i.c., about
A.D. 600}, and the probability of the lays having been
brought over to England by the Angles in the latter half of

the same century is increased.

For suppose we take A.D. 504 as the date of the birth of
the Geatic prince Heardred, 515 as that of the death of his
father, King Hygelac, in the historic raid against the
Frisians, and 520 as that of the death of (King) Heardred
and the accession of Beowulf to the throne. ILet us assume
also that the statement that Beowulf reigned fifty years is a
poetical exaggeration (notwithstanding that it is made twice,
at verses 2209 and 2733),! and give him twenty. This brings

1 Fifty is evidently a favourite number with the Beowulf-poet. Hrothgar reigns
fifty years too (v. 1769), Grendel's mother rules over her mere for fifty years (v. 1498),
and the dragon which Beowulf quelled was fifty feet long (v. 3042). Or fifty may
simply have been inserted in the two places referring to Beowulf's reign because
the poet wanted a word beginning with f for alliterative purposes. Numerals

higher than two occur in Beowulf in thirty-seven places, and alliterate with other
words in at least thirty-three of these.
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us to A.D. 540. Very soon after that the Geatic kingdom 1S
conquered and annexed by the Swedes. On its downfall a
Geatic scop journeys to Denmark! to escape from the
unsympathetic and unremunerative society of the conquerors.
Here he would be able to sing freely about the last
hero of his race, giving the first place to an adventure
in Denmark, for some details of which he may have
had recourse to local tradition, and, speaking of the
Danes, his paymasters for the time being, in flattering
terms. After singing his lays threadbare at the Danish
court, he moves on to the territory of the Angles, and finally
migrates with members of that tribe to the new El Dorado
beyond the sea, which he reaches about A.D. 550, when the
last Anglian invasion of England is generally supposed to
have taken place. A later date, say A.D. 5060, or even 570, is
not impossible, for although it is said by Bede that the entire
Angle tribe deserted their own country for the English
shores, we are not bound to assume that the movement was
absolutely complete by A.b. 550.

It may be said in favour of this scheme that it affords
some explanation of the irrelevant Danish introduction, of
the topical allusions in the fire-dragon part of the Beowulf,
which have every appearance of having originated from a
contemporary or contemporaries, and of the more professional
style of the Grendel part. In the one part we seem to see
more of the patriot, and in the other more of the paid singer.

Some other points as to which Stjerna has contributed

elucidative material are mentioned in the following brief
summary of the essays.

Taking them in the order of their publication, as is done
in the present work, the essay on Helmets and Swords in the

Beowulf, which appeared in 1903, comes first, and in this

1In the Introduction to my Beowulf translation I allowed at least thirty years in
order for legend and fable to gather round the person of Beowulf. But distance in
space will do just as well for this purpose as distance in time. Besides which, the

adventures in Denmark would have happened quite thirty years before the scop
sang of them in that country,
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Stjerna shows how applicable the descriptions of these
objects in the poem are to actual Northern remains belong-

ing to the sixth and the beginning of the seventh century.

The Archeologicul Noles were published with the view
of supporting Stjerna’s thesis that the presumed
Scandinavian lavs which formed the basjs of our Beowulf
poem must have been composed during the period just
referred to, by illustrations from other objects,

The next two essays—1I'endel and the 1'endel Crow and
Swedes and Geats during the Migration Period—are more
historical than archzological. Few will dispute Stjerna’s
contention in the first of these papers, that the Swedish
King Ongentheow was the original ‘‘ Vendel Crow,”’ and
that in spite of the geographical references of the untrust-
worthy Snorre to the Liimfjord, etc., in chapter 31 of the
Ynglinga Saga, the Vendel referred to was situated in the
region of Uppland, Sweden. The conclusion that the
chieftain \Wulfgar, who is mentioned in Beowulf, was con-
nected with the same district, is much more doubtful. In
fact I think the evidence is decidedly in favour of his belong-
ing to Vendsyssel.'

In the second article, Stjerna brings out in a very interest-
ing way how the Geats, as a Gothic tribe, took part in the
great movement towards the South of Europe, and how the
consequent drain on the fighting strength of the tribe, and
the introduction of Southern culture led to the overthrow of
the Geatic kingdom by the Swedes. The important point
for the Beowulf student is the suggestion that East Gotland,
rather than West Gotland, was the main seat of the Geatic
power, and that the island of Oland may have been the
political centre of the kingdom. If Stjerna is right, the
theatre of the first part of the Beowulf must be removed from
Zealand to Skéane, because Beowulf's sea voyage from his
own home to the scene of his first adventure in Denmark—

1 See Chambers' Widsith, (Cambridge University Press, 1912) p. 208, who thinks
it also not impossible that the Vandali may be referred to.
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which in those days included Skdne—is said in the poem
to have only taken one day; and that of the second from the
coast of West Gotland to that of East Gotland or of Oland.
But although the references in the poem to Skine (Scede-
tands, Scedenig) are rather in his favour, I do not think the
theory should be accepted on the evidence at present avail-
able. The Geats .are no doubt to be identified, as he holds,
with the Gauts, Gautar or Gautigoths,® a tribe which, accord-
ing to the late Professor Tamm, derived its name from the
river Gaut (i.e., the modern Géta), and were the Goths
living near that river. This would place them in West Got-
land. Professor Schiick, of Upsala, points out, moreover,
that the geographical features of Oland do not agree with
the indications in the poem, which require a rugged,
indented coast-line with steep cliffs, such as we find along
the seaward boundary of West Gotland, Halland, and
Bohuslian, which were all included in his view (as in that
of Stjerna), within the limits of ancient Geatland. He also
observes that, so far as is known, the inhabitants of the
island of Oland were never called Gautar (Folknamnet Geatas,
1907 ; see especially pp. 9, 13, and 45).
. It may be observed here, that notwithstanding the great
value of archaological evidence, we must be on our
guard against looking upon it as necessarily conclusive.
Some of the results arrived at from archaological material
alone, especially if that material is scanty, are obviously
liable to be upset by fresh discoveries. The magnificent
gold collars of the multiple type (Figs. 102, 106, and 116),
which are taken to indicate the high-water mark of Geatic
wealth and culture, may be referred to as an illustration of
this. The fact that out of the three collars which have come
to light up to the present tlme, only two have been found in
West Gotland and one in Oland, is, taken by itself, of very
little value as an argument against Stjerna’s theory of the
pre-eminence of Oland in the Geatic kingdom.

11In his Essay, Stjerna seems to have used the name Geats (geater) when refer-
ring to the tribe in connection with this poem, and Gauts (gstar) when considering
them generally from the historical or chronological point of view.
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One great objection to the theorv is that the hall Heorot,
the scene of Beowulf's encounter with Grendel, must
probably be located at or near Leire, a little village hard by
Roeskilde, Zealand, which has been identified with
Hleithra, the ancestral seat of the Danish kings as far back
as Hrolf Kraki (the Hrothulf of Beowulf) and possibly
further back still. (See Sarrazin, in -Anglia, xix, 368, and
Englische  Studien, xlii, 6; also Olrik, Danmarks
Heltedigtning i, 188-200). Another is that even assuming
Beowulf to have travelled direct from Oland to Skéine by
sea 1nstead of passing over the Geatic mainland, the
language of Beowulf does not seem appropriate to a coast-
ing voyage.

The essay entitled Scyld’s Funeral Obsequies is con-
cerned with the detailed examination, from the archaeological
point of view, of Beowulf, verses 26-52, and contains much
information about ancient burial customs in general, and
boat-burials in particular.

Whether men lead an active or a passive life after death
seems to have been an open question, the active theory being
more natural to the energetic Northerner and the passive
being imported from the South of Europe.!

Stjerna connects the former view with the idea of a
journey of the dead (pp. 103, 1c6), and gives a most

! Browning, in the nineteenth century, treats this question as an open one still:

**There’s a fancy some lean to and others hate—
That, when this life is ended, begins
New work for the soul in another state ;
Where it strives and gets weary, loses and wins;
Where the strong and the weak, this world's congeries,
Repeat in large what they practised in small,
Through life after life in unlimited series ;
Only the scale's to be changed, that's all.”

**Yet I hardly know. When a soul has seen
By the means of Evil that Good 1s best ;
And through earth and its noise, what is heaven's serene—
When our faith in the same has stood the test—
‘Why, the child grown man, you burn the rod,
The uses of labour are surely done;
There remaineth a rest for the people of God,
And I have had troubles enough, for one.”
—O0Id Pictures in Florence, xxi, xxi!.
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interesting description of the various developments of the
voyage idea. There seems, however, to have heen a good
deal of inconsistency in practice (see especially pp. 00,
1o1, 118, 119, of the Essay and pp. 209-219 of that on
Beowulf's Funeral Obsequies), and after a custom had once
been started for any reason, it was probably followed—
subject to various degrees of degeneration—with very little,
if any, thought as to its inner meaning. This Stjerna
himself thinks to have been the case as regards the
Scyldings (p. 133). Those who wish to pursue the subject
further might read with advantage the observations of Mr.
H. M. Chadwick, on pp. 50-56 and 393-415 of his new book.’
He thinks, as regards the theory that there was first an age
of burning and then one of barrows, that these practices were
originally opposed to one another, the first being connected
with the idea of the departure of the spirits of the dead to a
distance, and the second with that of the continued presence
of those spirits near the place of burial, but that later on
they obtained concurrently, all idea of the distinction having
been lost. He also connects the first with the cult of Odin,

[N

whose Valhalla was

bR}

a glorified copy of a military king’s

court,”” and the second (not so closely) with that of Thor.

As to the Dragon’s Hoard, Stjerna’s essay is directed to
showing that the Beowulf includes two inconsistent accounts,
one of a much earlier date than the other. In dealing with
this subject he has much of interest to say about the develop-
ment of the snake-form as an element in early Scandinavian
ornamentation.

I have divided his next essay—as to Fixed Remains
(‘“ Fasta Fornlimningar ') into two, as it was of excessive
length compared with the others, and naturally falls into
two divisions, quite separable from each other.

The first of these divisions, which I have entitled The
Double Burial in Beowulf, refers to verses 1114-1118 of the
poem, and suffers from the author having followed an inter-

! The Heroic Age, Cambridge University Press, 1912.
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pretation of the original text which is now generally (and,
I have no doubt, rightly) discarded, but it is of great value
for the rich material it contains in reference to the mutual
obligations of foster-brothers, etc.

The second, which is headed Beowulf’s Funeral Obsequies,
is occupied with a detailed inquiry into the references in the
poem to Beowulf's funeral, and draws attention to the close
agreement between the description in Beowulf and the
testimony of the remains discovered in the burial mound at
Old Upsala known as Odinshég. It forms, in many
respects, a companion essay to that on Scyld’s Fumneral
Obsequies, with which it should be read.

I do not expect that the skilled reader, especially if he is
conversant with the latest results of Beowulf scholarship,
will alwayvs agree with the conclusions at which the author
arrives. These are sometimes based—as I have already
mentioned in the case of the Double Burial—on readings or
interpretations of the text which are now rejected by the
best authorities, and sometimes on too slender or too doubt-
ful foundations. The Beowulf text which Stjerna used
seems to have been Heyne's first edition (1864), and the
Swedish translation that by Wickberg (1889), and much
water has passed under the bridges since these appeared.
He is, moreover, too much impressed by the disintegrating
theories of Miillenhoff, ten Brink and Moéller, and too apt to
handle established or even assumed facts in such a way as
to bring them into line with his theories. Although, how-
ever, I am in disagreement with, or doubtful as to certain
parts of his essays, I have thought it better to give them as
they are, and not to attempt recasting them; first, because of
a repugnance (which I suppose most people would feel) to
altering the work of a writer who has passed away; and,
secondly, because I cannot lay claim to the archaological
knowledge necessary for effectively meeting some of his
points. I hope, however, that where the objections to
Stjerna’s theories are not such as would occur to the general
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reader or the archaological expert, the notes which I have
inserted in the body of the work will be found to give all the
help that is necessary. For those who have made a study of
the Beowulf some of them will no doubt be superfluous.
Others would, I feel sure, have been unnecessary if the author
himself had been spared to collect and prepare his scattered
contributions for publication in one volume.

That is enough by wayv of criticism. In any case, we owe
Stjerna a deep debt of gratitude for his fine work as a
pioneer, and even when we feel disposed to dissent from his
opinions, we must recognise that his point of view
is generally worth stating, and that few students of Northern
antiquity are likely to rise from the perusal of his essays
without feeling that they have added substantially to their

store of facts.

The beauty and originality of the objects figured in the
illustrations—which, I should sayv, are not strictly limited to
the Beowulf,—will, I think, be a revelation to those who are
not acquainted with the products of early Northern art. The
shield-boss shown at p. g8 (fig. 23) and the bridle (pp. 243,
244, figs. 109, 110) would have delighted the eye of a Greek.
No one who reads his Beowulf carefully can have failed to
notice how the poet revels in cunning and beautiful workman-
ship; and here we have portrayed for us the various kinds of
things which were a joy to him and his contemporaries.

Of all the objects illustrated, the Gundestrup vessel (figs.
12 and 13) will probably attract most attention, on account
of its general air of vivacity—the friskiness of the horse, the
correct pose of the rider, and the perky attitude of the foot-
soldier, who